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ELΟΔΗΓΊΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ

ΣΗΜΑΝΤΊΚΟ, ΔΊΑΒΑΣΤΕ ΚΑΊ ΤΗΡΕΊΤΕ
Διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες για την ασφά-
λεια πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή. Κρατήστε τις 
οδηγίες για μελλοντική αναφορά. 
Αυτές οι οδηγίες και η συσκευή περιλαμβάνουν ση-
μαντικές προειδοποιήσεις σχετικά με την ασφάλεια, 
τις οποίες πρέπει να διαβάζετε και να τηρείτε σε κάθε 
περίπτωση. Ο κατασκευαστής δεν αναλαμβάνει καμία 
ευθύνη για βλάβη που οφείλεται σε μη τήρηση αυτών 
των οδηγιών για την ασφάλεια, λόγω ακατάλληλης 
χρήσης της συσκευής ή λανθασμένη ρύθμιση των 
χειριστηρίων.  Κρατήστε τα μικρά παιδιά (0-3 ετών) 
μακριά από η συσκευή.  Κρατήστε τα μικρά παιδιά 
(3-8 ετών) μακριά από η συσκευή εκτός εάν επιτηρού-
νται διαρκώς. Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω ή άτομα με μειωμέ-
νες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότη-
τες ή με έλλειψη εμπειρίας και γνώσης της συσκευής, 
μόνο εφόσον βρίσκονται υπό επιτήρηση ή έχουν λά-
βει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή χρήση της συσκευ-
ής και κατανοούν τους κινδύνους που συνεπάγεται. 
Τα παιδιά απαγορεύεται να παίζουν με τη συσκευή. 
Ο καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δεν 
πρέπει να εκτελούνται από παιδιά χωρίς επιτήρηση.
ΕΠΊΤΡΕΠΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ

 ΠΡΟΣΟΧΗ: Η συσκευή δεν προορίζεται για χρή-
ση σε συνδυασμό με εξωτερικό χρονοδιακόπτη ή ξε-
χωριστό σύστημα απομακρυσμένου ελέγχου. 

 Η συσκευή αυτή έχει σχεδιαστεί για οικιακή χρή-
ση καθώς και για παρόμοιες χρήσεις όπως: Κουζίνες 
χώρων εργασίας σε καταστήματα, γραφεία και άλλα 
περιβάλλοντα εργασίας Αγροκτήματα από πελάτες 
σε ξενοδοχεία, μοτέλ, bed & breakfast και άλλους 
χώρους κατοικίας. 

 Ο μέγιστος αριθμός ρυθμίσεων θέσης αναγράφε-
ται στο φύλλο του προϊόντος. 

 Η πόρτα δεν πρέπει να παραμένει σε ανοιχτή 
θέση - κίνδυνος να σκοντάψετε. Η ανοιχτή πόρτα 
της συσκευής μπορεί να στηρίξει μόνο το βάρος του 
φορτωμένου καλαθιού όταν είναι τραβηγμένο προς 
τα έξω. Μην ακουμπάτε αντικείμενα στην πόρτα, μην 
κάθεστε και μην στηρίζεστε επάνω της. 

 ΠΡΟΕΊΔΟΠΟΊΗΣΗ: Τα απορρυπαντικά πλυντη-
ρίου πιάτων είναι εξαιρετικά αλκαλικά. Μπορεί να εί-
ναι εξαιρετικά επικίνδυνα εάν καταποθούν. Αποφεύ-
γετε την επαφή με το δέρμα και τα μάτια και φυλάξτε 
τα παιδιά μακριά από το πλυντήριο πιάτων όταν η 
πόρτα είναι ανοιχτή. Μετά την ολοκλήρωση του κύ-
κλου πλύσης, βεβαιωθείτε ότι το δοχείο απορρυπα-
ντικού είναι άδειο. 

 ΠΡΟΕΊΔΟΠΟΊΗΣΗ: Τα μαχαίρια και άλλα εργα-
λείων με αιχμηρά άκρα πρέπει να τοποθετούνται στο 
καλαθάκι με τις μύτες προς τα κάτω ή να τοποθετού-
νται σε οριζόντια θέση - κίνδυνος να κοπείτε.

 Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για επαγγελμα-
τική χρήση. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε εξω-
τερικό χώρο. Μην αποθηκεύετε εκρηκτικές ή άλλες 
εύφλεκτες ουσίες (π.χ. πετρέλαιο ή κουτάκια αερολύ-
ματος) μέσα ή κοντά στη συσκευή - κίνδυνος πυρκα-
γιάς. Η συσκευή πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο για 
το πλύσιμο οικιακών σκευών σύμφωνα με τις οδηγίες 
στο παρόν εγχειρίδιο. Το νερό στη συσκευή δεν εί-
ναι πόσιμο. Χρησιμοποιείτε μόνο απορρυπαντικό και 
πρόσθετα ξεπλύματος που έχουν σχεδιαστεί γι ένα 
αυτόματο πλυντήριο πιάτων. Όταν προσθέτετε αλάτι 
στο δοχείο άλατος, κάντε αμέσως έναν κύκλο για να 
αποφύγετε τη βλάβη λόγω διάβρωσης στα εσωτερικά 
μέρη. Αποθηκεύστε το απορρυπαντικό, το λαμπρυ-
ντικό και το αλάτι μακριά από τα παιδιά. Κλείστε την 
παροχή νερού και αποσυνδέστε την τροφοδοσία πριν 
κάνετε σέρβις και συντήρηση. Αποσυνδέστε επίσης 
τη συσκευή και σε περίπτωση δυσλειτουργίας.
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

 Ο χειρισμός και η εγκατάσταση της συσκευής 
πρέπει να γίνονται από δύο ή περισσότερα άτομα 
- κίνδυνος τραυματισμού. Χρησιμοποιείτε γάντια 
προστασίας για να αφαιρέσετε τη συσκευασία και 
να κάνετε την εγκατάσταση - κίνδυνος κοψίματος. 
Συνδέστε το πλυντήριο πιάτων στην παροχή νερού 
χρησιμοποιώντας μόνο καινούργιο σετ εύκαμπτων 
σωλήνων. Τα παλιά σετ σωλήνων δεν πρέπει να 
επαναχρησιμοποιούνται. Όλοι οι σωλήνες πρέπει να 
σφιχτούν σωστά ώστε να μην αποσυνδεθούν κατά 
τη λειτουργία. Απαιτείται τήρηση των κανονισμών 
που καθορίζονται από τον εταιρία ύδρευσης. Πίεση 
παροχής νερού: 0,05 - 1,0 MPa. Η συσκευή πρέπει 
να τοποθετηθεί κόντρα στον τοίχο ή εντοιχισμένη σε 
έπιπλο προκειμένου να περιοριστεί πρόσβαση στην 
πίσω πλευρά. Για πλυντήρια πιάτων με ανοίγματα 
εξαερισμού στη βάση, τα ανοίγματα δεν πρέπει να 
εμφράζονται από το χαλί. 

 Η εγκατάσταση, συμπεριλαμβανομένης της πα-
ροχής νερού (εάν υπάρχει) και των ηλεκτρικών συν-
δέσεων και των επισκευών, πρέπει να εκτελούνται 
από εξειδικευμένο τεχνικό. Μην επισκευάζετε και μην 
αντικαθιστάτε κανένα εξάρτημα της συσκευής, εκτός 
εάν αναφέρεται ρητά στο εγχειρίδιο χρήσης. Κρατή-
στε τα παιδιά μακριά από το χώρο εγκατάστασης. 
Μετά από την αποσυσκευασία της συσκευής, βεβαι-
ωθείτε ότι δεν έχει προκληθεί ζημιά σε αυτήν κατά 
τη μεταφορά. Εάν παρουσιαστεί κάποιο πρόβλημα, 
επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο ή με το πλησιέ-
στερο Kέντρο Τεχνικής Υποστήριξης. Μετά την εγκα-
τάσταση, τα υλικά συσκευασίας (πλαστικά, φελιζόλ, 
κ.λπ.) πρέπει να φυλάσσονται μακριά από τα παιδιά 
- κίνδυνος ασφυξίας. Η συσκευή πρέπει να αποσυν-
δέεται από την τροφοδοσία πριν από κάθε εργασία 
εγκατάστασης - κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. Κατά την 
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εγκατάσταση, βεβαιωθείτε ότι η συσκευή δεν προ-
καλεί φθορά στο καλώδιο ηλεκτρικής τροφοδοσίας 
- κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. Ενεργοποιήστε τη συ-
σκευή μόνο εφόσον ολοκληρωθεί η εγκατάσταση. 
Εάν το πλυντήριο πάτων τοποθετείται στο τέλος μιας 
σειράς από συσκευές και συνεπώς υπάρχει πρόσβα-
ση στην πλαϊνή επιφάνεια, η περιοχή των μεντεσέδων 
πρέπει να καλυφθεί για την αποτροπή τυχόν τραυμα-
τισμού. Η θερμοκρασία του νερού εισόδου εξαρτάται 
από το μοντέλο του πλυντηρίου πιάτων. Αν ο εγκατε-
στημένος σωλήνας εισόδου φέρει την ένδειξη «25 °C 
max», η μέγιστη επιτρεπόμενη θερμοκρασία είναι 25 
°C. Για όλα τα άλλα μοντέλα η μέγιστη επιτρεπόμενη 
θερμοκρασία είναι 60 °C. Μην κόβετε τους σωλήνες 
και, σε περίπτωση συσκευών με σύστημα διακοπής 
νερού, μη βυθίζετε στο νερό το πλαστικό κουτί του 
σωλήνα εισόδου. Αν το μήκος των σωλήνων δεν 
επαρκεί, απευθυνθείτε στην αντιπροσωπεία. Βεβαι-
ωθείτε ότι οι σωλήνες παροχής και αποχέτευσης του 
νερού δεν είναι τσακισμένοι ή βουλωμένοι.Πριν από 
την πρώτη χρήση, ελέγξτε τη στεγανότητα των σωλή-
νων παροχής και αποχέτευσης. Βεβαιωθείτε ότι και 
τα τέσσερα πόδια είναι σταθερά και στηρίζονται στο 
δάπεδο. Ρυθμίστε τα όπως απαιτείται και βεβαιωθείτε 
ότι η συσκευή βρίσκεται σε απόλυτα οριζόντια θέση 
(χρησιμοποιήστε αλφάδι).
ΗΛΕΚΤΡΊΚΕΣ ΠΡΟΕΊΔΟΠΟΊΗΣΕΊΣ
Η πινακίδα ονομαστικών χαρακτηριστικών βρίσκεται 
στη γωνία της πόρτας του πλυντηρίου πιάτων (φαί-
νεται με την πόρτα ανοιχτή). 

 Πρέπει να είναι δυνατή η αποσύνδεση της συ-
σκευής από την ηλεκτρική τροφοδοσία με αφαίρεση 
του φις εάν η πρίζα είναι προσβάσιμη ή με χρήση του 
πολυπολικού διακόπτη που έχει εγκατασταθεί πριν 
από την πρίζα και η συσκευή πρέπει να διαθέτει γεί-
ωση με βάση τα εθνικά πρότυπα ασφαλείας. 

 Μη χρησιμοποιείτε προεκτάσεις ή πολύπριζα ή 
αντάπτορες. Μετά την εγκατάσταση, δεν πρέπει να 
είναι δυνατή η πρόσβαση του χρήστη στα ηλεκτρικά 
εξαρτήματα. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή όταν 
είστε βρεγμένος ή με γυμνά πόδια. Μη χρησιμοποι-
ήσετε τη συσκευή εάν έχει φθαρεί το ηλεκτρικό κα-
λώδιο ή το φις, εάν δεν λειτουργεί κανονικά, εάν έχει 
πέσει ή εάν έχει υποστεί άλλη ζημιά.

 Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί ζημιά, 
πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, 
τον αντιπρόσωπο τεχνικής υποστήριξης ή άλλα κα-
ταρτισμένα άτομα, ώστε να αποφευχθούν τυχόν κίν-
δυνοι - κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. 
Για συσκευές με εντοιχισμένη πρίζα, αν το βύσμα 
δεν είναι κατάλληλο για την πρίζα, επικοινωνήστε με 
έναν εξειδικευμένο τεχνικό. Μην τραβάτε το ηλεκτρι-
κό καλώδιο. Μη βυθίζετε το ηλεκτρικό καλώδιο ή το 
φις στο νερό. Το καλώδιο δεν πρέπει να έρχεται σε 
επαφή με ζεστές επιφάνειες.

ΚΑΘΑΡΊΣΜΟΣ ΚΑΊ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
ΠΡΟΕΊΔΟΠΟΊΗΣΗ: Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή 

είναι απενεργοποιημένη και αποσυνδεδεμένη από το 
τροφοδοτικό πριν εκτελέσετε οποιαδήποτε εργασία 
συντήρησης. Για να αποφύγετε τον κίνδυνο τραυμα-
τισμού, χρησιμοποιήστε προστατευτικά γάντια (κίν-
δυνος σχισίματος) και παπούτσια ασφαλείας (κίνδυ-
νος για μώλωπες), φροντίστε ο χειρισμός να γίνεται 
από δύο άτομα (μειώστε το φορτίο), ποτέ μην χρησι-
μοποιείτε εξοπλισμό καθαρισμού με ατμό (κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας). Οι επισκευές από μη επαγγελμα-
τίες που δεν εγκρίνονται από τον κατασκευαστή θα 
μπορούσαν να οδηγήσουν σε κίνδυνο για την υγεία 
και την ασφάλεια, για τα οποία ο κατασκευαστής δεν 
μπορεί να θεωρηθεί υπεύθυνος. Τυχόν ελάττωμα ή 
ζημιά που προκλήθηκε από επισκευές ή συντήρηση 
που έγιναν από μη επαγγελματίες δεν καλύπτονται 
από την εγγύηση, οι όροι της οποίας περιγράφονται 
στο έγγραφο που παραδίδεται με τη μονάδα.
ΑΠΟΡΡΊΨΗ ΤΩΝ ΥΛΊΚΩΝ ΣΥΣΚΕΥΑΣΊΑΣ
Τα υλικά της συσκευασίας είναι 100% ανακυκλώσιμα 
και φέρουν το σύμβολο της ανακύκλωσης . Τα διάφο-
ρα μέρη της συσκευασίας πρέπει συνεπώς να απορ-
ρίπτονται με υπευθυνότητα και σε πλήρη συμμόρ-
φωση με τους κανονισμούς της τοπικής δημοτικής 
αρχής όσον αφορά τη διάθεση αποβλήτων.
ΑΠΟΡΡΊΨΗ ΗΛΕΚΤΡΊΚΩΝ ΟΊΚΊΑΚΩΝ ΣΥΣΚΕΥΩΝ  
Η συσκευή αυτή έχει κατασκευαστεί από ανακυκλώ-
σιμα ή επαναχρησιμοποιήσιμα υλικά. Απορρίψτε σύμ-
φωνα με τους κανονισμούς των τοπικών αρχών. Για πε-
ραιτέρω πληροφορίες σχετικά με την επεξεργασία, την 
ανάκτηση και την ανακύκλωση των ηλεκτρικών οικια-
κών συσκευών, επικοινωνήστε με τις αρμόδιες τοπικές 
αρχές, την υπηρεσία συλλογής οικιακών αποβλήτων ή 
το κατάστημα από όπου αγοράσατε αυτό το προϊόν. 
Αυτή η συσκευή επισημαίνεται σύμφωνα με την Ευρω-
παϊκή Οδηγία 2012/19/ΕΕ, Απόβλητα Ηλεκτρικού και 
Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) και με τους κανονι-
σμούς 2013 για τα Απόβλητα Ηλεκτρικού και Ηλεκτρο-
νικού Εξοπλισμού (όπως τροποποιήθηκε).  Εξασφαλί-
ζοντας τη σωστή απόρριψη αυτού του προϊόντος, θα 
βοηθήσετε στην αποτροπή των πιθανά βλαβερών συ-
νεπειών για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία.  
Το  σύμβολο πάνω στο προϊόν ή στα συνοδευτικά 
έγγραφα υποδεικνύει ότι αυτή η συσκευή δεν μπορεί 
να θεωρηθεί οικιακό απόρριμμα, αλλά πρέπει να πα-
ραδίδεται στο κατάλληλο κέντρο συλλογής για την ανα-
κύκλωση ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών εξαρτημάτων. 
ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΊΑ ΕΞΟΊΚΟΝΟΜΗΣΗ ΕΝΕΡΓΕΊΑΣ
Το οικονομικό πρόγραμμα ECO είναι κατάλληλο για 
τον καθαρισμό κανονικά λερωμένων σκευών, το 
οποίο είναι για το σκοπό αυτό το πιο αποτελεσματικό 
πρόγραμμα ως προς τη συνδυασμένη κατανάλωση 
ενέργειας και νερού και χρησιμοποιείται για την αξι-
ολόγηση της συμμόρφωσης με τη νομοθεσία της ΕΕ 
για τον οικολογικό σχεδιασμό.
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Η φόρτωση του οικιακού πλυντηρίου πιάτων μέχρι 
την προβλεπόμενη από τον κατασκευαστή χωρητι-
κότητα θα συμβάλει στην εξοικονόμηση ενέργειας 
και νερού. Το ξέπλυμα στο χέρι των επιτραπέζιων 
ειδών πριν από την τοποθέτηση στο πλυντήριο πιά-
των οδηγεί σε αυξημένη κατανάλωση νερού και ενέρ-

γειας και δεν συνιστάται. Όταν το οικιακό πλυντήριο 
πιάτων χρησιμοποιείται σύμφωνα με τις οδηγίες του 
κατασκευαστή, η κατανάλωση ενέργειας και νερού 
κατά το πλύσιμο των επιτραπέζιων σκευών σε ένα 
πλυντήριο πιάτων είναι συνήθως μικρότερη από το 
πλύσιμο στο χέρι.  

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

IL EST IMPORTANT DE LIRE ET OBSERVER
Avant d’utiliser l’appareil, lire attentivement les 
consignes de sécurité. Conservez-les à portée pour 
consultation ultérieure. 
Le présent manuel et l'appareil en question 
contiennent des consignes de sécurité importantes 
qui doivent être lues et observées en tout temps. 
Le fabricant décline toute responsabilité si vous ne 
respectez pas ces consignes de sécurité, et en cas 
de mauvaise utilisation ou d'un mauvais réglage des 
commandes.

 Les enfants en bas âge (0-3 ans) doivent être te-
nus à l'écart de l'appareil. Les jeunes enfants (3-8 
ans) doivent être tenus à l'écart de l'appareil sauf 
s'ils se trouvent sous surveillance constante. Les en-
fants âgés de 8 ans et plus, ainsi que les personnes 
présentant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites, ou ne possédant ni l'expérience ni 
les connaissances requises, peuvent utiliser cet ap-
pareil sous la surveillance ou les instructions d'une 
personne responsable leur ayant expliqué l'utilisation 
de l'appareil en toute sécurité, ainsi que les dangers 
potentiels. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l'appareil. Les enfants ne doivent pas nettoyer, ni 
procéder à l'entretien de l'appareil sans surveillance.
UTILISATION AUTORISÉE

 ATTENTION: Cet appareil n’est pas conçu pour 
être utilisé avec un dispositif de mise en marche 
externe comme une minuterie ou un système de 
contrôle à distance. 

 L’appareil a été conçu pour un usage domestique 
et peut aussi être utilisé : cuisines pour le personnel 
dans les magasins, bureaux et autres environne-
ments de travail ; dans les fermes; par les clients 
dans les hôtels, motels, chambres d’hôtes, et autres 
résidences similaires. 

 Le nombre maximum de places est indiqué sur 
la fiche produit. 

 La porte ne doit pas être laissée en position ou-
verte - risque de chute.Lorsqu’elle est ouverte, la porte 
de l’appareil ne peut porter que le panier à vaisselle 
(chargé de vaisselle). N’appuyez pas d’objet sur la 
porte, ne vous asseyez pas et ne montez pas dessus. 

 AVERTISSEMENT: Les détergents pour 
lave-vaisselle sont très alcalins. Ils peuvent être très 
dangereux en cas d’absorption. Évitez tout contact 
avec la peau et les yeux, et éloignez les enfants du 
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lave-vaisselle lorsque la porte est ouverte. Assu-
rez-vous que le distributeur de détergent est vide à 
la fin de chaque cycle de lavage. 

 AVERTISSEMENT: Les couteaux et autres us-
tensiles avec des extrémités pointues doivent être 
placés dans le panier avec la pointe vers le bas ou 
être placés à l’horizontale - risque de coupures.

 Cet appareil n’est pas conçu pour une utilisation 
professionnelle. Ne pas utiliser l’appareil à l’exté-
rieur. Ne pas stocker de substances explosives ou 
inflammables (par ex. essence ou bidons aérosols) 
à l’intérieur ou près de l’appareil - risque d’incen-
die.L’appareil doit uniquement être utilisé pour laver 
la vaisselle domestique en suivant les instructions du 
présent manuel.L’eau contenue dans l’appareil n’est 
pas potable. Utilisez uniquement des détergents et 
des produits de rinçage conçus pour un lave-vais-
selle automatique. Lorsque vous ajoutez du sel à 
l’adoucisseur, faites tourner un cycle immédiatement 
pour éviter des dommages dus à la corrosion aux 
pièces internes. Conservez le détergent, le liquide de 
rinçage, et le sel hors de portée des enfants. Coupez 
l’alimentation en eau et débranchez ou déconnec-
tez l’alimentation avant l’entretien et la maintenance.
Débranchez l’appareil en cas de dysfonctionnement.
INSTALLATION

appareil doit être manipulé et installé par au 
moins deux personnes - vous pourriez vous blesser. 
Utilisez des gants de protection pour le déballage 
et l’installation de l’appareil - vous risquez de vous 
couper. Brancher le lave-vaisselle au réseau d’eau 
en utilisant uniquement de nouveaux kits de tuyaux. 
Les anciens tuyaux ne doivent pas être réutilisés. Un 
collier doit être fermement fixé sur tous les tuyaux 
afin que ces derniers ne se desserrent pas lors du 
fonctionnement de l’appareil. Respectez les normes 
en vigueur de la société locale de distribution d’eau. 
Pression d’alimentation en eau : 0,05 - 1,0 MPa. 
L’appareil doit être placé contre le mur ou intégré 
dans un meuble afin de limiter l’accès à sa partie ar-
rière.Pour les lave-vaisselles avec des ouvertures à 
la base pour la ventilation, les ouvertures ne doivent 
pas être bloquées par un tapis. 

 L’installation, incluant l’alimentation en eau (selon 
le modèle), et les connexions électriques, ainsi que 
les réparations, doivent être exécutées par un tech-
nicien qualifié. Ne procédez à aucune réparation ni 
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à aucun remplacement de pièce sur l’appareil autres 
que ceux spécifiquement indiqués dans le guide 
d’utilisation. Gardez les enfants à l’écart du site d’ins-
tallation. Après avoir déballé l’appareil, assurez-vous 
qu’il n’a pas été endommagé pendant le transport. En 
cas de problème, contactez le détaillant ou le Service 
Après-vente le plus proche. Une fois installé, gardez 
le matériel d’emballage (sacs en plastique, parties 
en polystyrène, etc.) hors de la portée des enfants 
- ils pourraient s’étouffer. Débranchez l’appareil de 
l’alimentation électrique avant de l’installer - vous 
pourriez vous électrocuter. Lors de l’installation, as-
surez-vous que l’appareil n’endommage pas le câble 
d’alimentation - vous pourriez vous électrocuter ou 
déclencher un incendie. Branchez l’appareil unique-
ment lorsque l’installation est terminée. 
Si l’appareil est installé à l’extrémité d’une rangée 
d’unités et que sa paroi latérale est exposée, pro-
tégez les charnières pour éviter qu’elle ne soit en-
dommagée. La température d’entrée d’eau dépend 
du modèle du lave-vaisselle. Si le tuyau d’alimenta-
tion indique « max 25°C », la température maximum 
de l’eau ne doit pas dépasser 25°C. Pour tous les 
autres modèles, la température de l’eau permise est 
de 60°C. Ne coupez pas les flexibles et, en présence 
d’un appareil avec système de coupure de l’arrivée 
d’eau, ne plongez pas dans l’eau le boîtier en plas-
tique de raccordement au réseau hydrique. Si les 
tuyaux sont trop courts, adressez-vous à votre re-
vendeur. Assurez-vous que les tuyaux d’alimentation 
et de vidange ne sont ni pliés ni tordus. Avant toute 
utilisation, vérifiez l’étanchéité des tuyaux d’ alimen-
tation et de vidange de l’eau. Assurez-vous que les 
quatre supports sont stables et reposent sur le sol, 
en les ajustant au besoin, et assurez-vous que l’ap-
pareil est parfaitement de niveau en utilisant un ni-
veau à bulle.
AVERTISSEMENTS ÉLECTRIQUES
La plaque signalétique se trouve sur le rebord avant 
du four (visible lorsque la porte est ouverte).

 Il doit être possible de déconnecter l’appareil de 
l’alimentation électrique en le débranchant si la prise 
est accessible u au moyen d’un interrupteur multipo-
laire accessible installé en amont de la prise confor-
mément aux normes de sécurité nationale. 

 N’utilisez pas de rallonge, de multiprise, ou 
d’adaptateurs. Une fois l’installation terminée, l’uti-
lisateur ne doit plus pouvoir accéder aux compo-
santes électriques. N’utilisez pas l’appareil si vous 
êtes mouillé ou si vous êtes pieds nus. N’utilisez 
pas cet appareil si le câble d’alimentation ou la prise 
de courant sont endommagés, si l’appareil ne fonc-
tionne pas correctement, ou s’il a été endommagé 
ou échappé.

 Si le câble d’alimentation est endommagé, rem-
placez-le avec un câble identique par le fabricant ou 
un de ces techniciens autorisée, ou un technicien 

qualifié pour éviter les dangers d’électrocution. 
Si la fiche installée n’est pas adaptée pour votre 
prise, contactez un technicien qualifié. Ne tirez pas 
sur le câble d’alimentation. Ne plongez jamais le cor-
don d’alimentation ou la prise dans l’eau. Éloignez le 
cordon des surfaces chaudes.
NETTOYAGE ET ENTRETIEN

 AVERTISSEMENT : Assurez- vous que l’ap-
pareil est éteint et débranché du réseau électrique 
avant d’effectuer une quelconque opération d’entre-
tien. Pour éviter tout risque de lésion personnelle, 
utilisez des gants de protection (risque de lacération) 
et des chaussures de sécurité (risque de contusion) 
; assurez-vous de manipuler l’appareil avec deux 
personnes (pour réduire la charge) ; n’utilisez jamais 
d’équipement de nettoyage à vapeur (risque de choc 
électrique). Des réparations non-professionnelles 
non autorisées par le fabricant pourraient donner 
lieu à un risque pour la santé et la sécurité, dont 
le fabricant ne saurait être tenu pour responsable. 
Tout défaut ou dommage causé par des réparations 
non-professionnelles ou un entretien ne sera pas 
couvert par la garantie, dont les termes sont souli-
gnés dans le document fourni avec l’unité.
MISE AU REBUT DES MATÉRIAUX D’EMBALLAGE
Les matériaux d’emballage sont entièrement recy-
clables comme l’indique le symbole de recyclage .
Les différentes parties de l’emballage doivent donc 
être jetées de manière responsable et en totale 
conformité avec la réglementation des autorités lo-
cales régissant la mise au rebut de déchets.  
MISE AU REBUT DES APPAREILS  
ÉLECTROMÉNAGERS
Cet appareil est fabriqué avec des matériaux recy-
clables ou pouvant être réutilisés. Mettez-le au rebut 
en vous conformant à la réglementation locale en 
matière d’élimination des déchets. Pour toute infor-
mation supplémentaire sur le traitement et le recy-
clage des appareils électroménagers, contactez le 
service local compétent, le service de collecte des 
déchets ménagers ou le magasin où vous avez ache-
té l’appareil. Cet appareil est marqué comme étant 
conforme à la Directive européenne 2012/19/EU, 
aux réglementations relatives aux Déchets d’équipe-
ment électrique et électronique (DEEE) et relatives 
aux Déchets d’équipement électrique et électronique 
de 2013 (tels qu’amendés). En vous assurant que 
l’appareil est mis au rebut correctement, vous pou-
vez aider à éviter d’éventuelles conséquences néga-
tives sur l’environnement et la santé humaine.
Le  symbole sur le produit ou sur la documentation 
qui l’accompagne indique qu’il ne doit pas être traité 
comme un déchet domestique, mais doit être remis 
à un centre de collecte spécialisé pour le recyclage 
des appareils électriques et électroniques. 



5

CONSEILS RELATIFS À L’ÉCONOMIE D’ÉNERGIE
Le programme Eco est adapté pour nettoyer la vais-
selle normalement sale, et pour cette utilisation, c’est 
le programme le plus efficace en termes d’énergie 
combinée et de consommation d’eau, et il est utili-
sé pour évaluer la conformité à la législation euro-
péenne en matière d’éco-conception.

Le chargement du lave-vaisselle domestique jusqu’à 
la capacité indiquée par le fabricant contribuera à 
économiser de l’énergie et de l’eau. Le prérinçage 
manuel des éléments de vaisselle provoque une 
augmentation de la consommation d’eau et d’éner-
gie et n’est pas recommandé. Le lavage de la vais-
selle dans un lave-vaisselle domestique consomme 
habituellement moins d’énergie et d’eau en phase 
d’utilisation que le lavage à la main lorsque le 
lave-vaisselle domestique est utilisé conformément 
aux instructions du fabricant.

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

OLVASSA EL ÉS TARTSA BE AZ ALÁBBI  
UTASÍTÁSOKAT
A készülék használata előtt olvassa el az alábbi biz-
tonsági útmutatót. Őrizze meg a későbbi felhaszná-
lás érdekében. 
Minden esetben tartsa be a kézikönyvben és a ké-
szüléken található fontos biztonsági figyelmeztetése-
ket. A gyártó nem vállal felelősséget a biztonsági uta-
sítások figyelmen kívül hagyásából, a készülék nem 
rendeltetésszerű használatából vagy a készülék kez-
előszerveinek helytelen beállításaiból eredő károkért.

 Kisgyermekeket (0–3 év között) ne engedjen a ké-
szülék közelébe. Gyermekek (3–8 év között) kizárólag 
felügyelet mellett tartózkodhatnak a készülék közelé-
ben. Felügyelet mellett vagy a biztonságos haszná-
latra vonatkozó tájékoztatást követően és a fennálló 
kockázatok megértése után használhatják a készülé-
ket 8 éves vagy idősebb gyermekek, valamint testi, 
érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal élő, illetve ta-
pasztalat vagy ismeretek hiányában hozzá nem értő 
személyek. Ne engedje, hogy a gyermekek játssza-
nak a készülékkel. Gyermekek csak felügyelet mellett 
végezhetik a készülék tisztítását és karbantartását.
RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT

 FIGYELEM! Kialakításából adódóan a készülék 
működtetése nem lehetséges külső időzítő szerke-
zettel vagy külön távirányítóval. 

 A készülék háztartási használatra, illetve hasonló 
felhasználási célra készült, például: üzletekben, iro-
dákban lévő és egyéb munkahelyi konyhákban; ta-
nyán; szállodák, motelek, reggelit és szobát kínáló 
és egyéb szálláshelyek vendégei számára. 

 A maximális terítékszám a terméklapon található. 
 A becsípődés veszélyének elkerülése érdekében 

az ajtót ne hagyja nyitva. A nyitott ajtó csak az edé-
nyekkel teli, kihúzott kosár súlyát bírja el. Ne helyez-
zen tárgyakat az ajtóra, és ne üljön vagy álljon rá. 

 VIGYÁZAT! A mosogatógépben használt moso-
gatószerek erősen lúgos hatásúak. Lenyelve rendkí-
vül károsak lehetnek az egészségre. Ügyeljen arra, 

HU
hogy ne kerüljenek szembe és bőrre, valamint tartsa 
távol a gyermekeket a mosogatógéptől, amikor annak 
ajtaja nyitva van. A mosogatási ciklus lejártakor elle-
nőrizze, hogy a mosogatószer-adagoló rekesz üres-e. 

 VIGYÁZAT! A késeket és egyéb éles eszközöket 
hegyükkel lefelé rakja a kosárba, vagy vízszintesen 
helyezze a készülékbe, nehogy megvágja magát. 

 A készüléket nem nagyüzemi használatra tervez-
ték. Ne használja a készüléket kültéren. Ne tegyen 
a készülékbe vagy annak közelébe robbanásve-
szélyes vagy gyúlékony anyagokat (pl. benzint vagy 
aeroszolos flakont), mert ezek tüzet okozhatnak. A ké-
szülék kizárólag edények mosogatására szolgál, ami 
során követni kell az ebben az útmutatóban leírtakat. 
A készülékben található víz nem ivóvíz. Kizárólag auto-
mata mosogatógépekhez való mosogatószert és ada-
lékanyagot használjon. Amikor sót ad a vízlágyítóhoz, 
azonnal futtasson egy programot a belső alkatrészek 
korróziójának megelőzése érdekében. A mosogató-
szert, az öblítőt és a regenerálósót gyermekektől el-
zárva tárolja. Javítások és karbantartás végzése előtt 
zárja el a vízellátást, és válassza le a készüléket az 
elektromos hálózatról. Rendellenesség esetén csatla-
koztassa le a készüléket az elektromos hálózatról.
ÜZEMBE HELYEZÉS

 A készülék mozgatását és üzembe helyezését 
a sérülések elkerülése érdekében két vagy több sze-
mély végezze. Viseljen védőkesztyűt a készülék ki-
csomagolása és üzembe helyezése során, nehogy 
megvágja magát. A mosogatógépet csak új tömlő-
készlettel csatlakoztassa a vízvezeték-hálózathoz. 
Régi tömlőkészlet nem használható fel. Minden csö-
vet biztonságosan rögzíteni kell, megelőzve a műkö-
dés közbeni kilazulást. A helyi vízművek valameny-
nyi előírását be kell tartani. A belépő víz nyomása 
0,05–1,0 MPa.  A készüléket a falhoz kell helyezni 
vagy be kell építeni úgy, hogy a hátoldala ne legyen 
hozzáférhető. Az alsó szellőzőnyílásokkal rendelke-
ző mosogatógépeknél ügyeljen arra, hogy a nyíláso-
kat ne takarja el szőnyeg. 



6

 A készülék üzembe helyezését és javítását, a víz-
bekötést (ha van) és az elektromos csatlakoztatást 
is beleértve, kizárólag képzett szakember végezheti. 
Ne javítsa és ne cserélje ki a készülék semmilyen 
alkatrészét, hacsak az adott művelet nem szerepel 
kifejezetten a felhasználói kézikönyvben. Ne enged-
je a gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az üzem-
be helyezést végzi. A kicsomagolás után ellenőrizze, 
hogy a készülék sérült-e a szállítás során. Probléma 
esetén vegye fel a kapcsolatot a kereskedővel vagy 
a legközelebbi vevőszolgálattal. Üzembe helyezés 
után a csomagolóanyagokat (műanyag, habszivacs 
stb.) az esetleges fulladásveszély miatt olyan helyen 
tárolja, vagy úgy dobja ki, hogy a gyermekek ne fér-
hessenek hozzá. Az áramütés elkerülése érdekében 
az üzembe helyezési műveletek előtt húzza ki a ké-
szülék hálózati csatlakozóját. Az áramütés elkerülé-
se érdekében az üzembe helyezés során győződjön 
meg arról, hogy a készülék miatt nem sérül-e a háló-
zati tápkábel. A készüléket csak a megfelelő üzembe 
helyezést követően kapcsolja be. 
Ha a mosogatógép a sor végén kap helyet úgy, hogy 
az oldalfala szabadon marad, akkor a sérülés ve-
szélyének elkerülése érdekében a forgópántos részt 
burkolattal kell ellátni. A belépő víz hőmérséklete 
a mosogatógép típusától függ. Ha a beszerelt vízbe-
vezető tömlőn a „25 °C max.” jelzés látható, a meg-
engedett maximális vízhőmérséklet 25 °C. Egyéb tí-
pusoknál a megengedett maximális vízhőmérséklet 
60 °C. Ne vágja el a hajlékony tömlőket és – vízs-
top rendszerű készülék esetén – ne engedje bele 
a vízbe a vízhálózatba való bekötéshez szükséges 
műanyag dobozt. Ha a csövek nem elég hosszúak, 
forduljon a hivatalos márkakereskedőhöz. A vízbe-
vezető és elvezető tömlőket meghajlítás-, illetve tö-
résmentesen kell lefektetni. Az első üzembe helye-
zésnél ellenőrizze a vízbevezető és a vízelvezető 
tömlő szigetelését. Ügyeljen arra, hogy mind a négy 
láb stabilan álljon a padlón, és szükség esetén ál-
lítsa be azokat. Vízmérték segítségével ellenőrizze, 
hogy a mosogatógép tökéletesen vízszintesen áll-e.
AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZTATÁSSAL  
KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETÉSEK
Az adattábla a mosogatógép ajtajának szegélyén 
van (akkor látható, amikor az ajtó nyitva van). 

 Fontos, hogy a készüléket le lehessen választa-
ni az elektromos hálózatról a villásdugó kihúzásával 
vagy az aljzat és a készülék közé szerelt, többpólusú 
megszakítóval, illetve kötelező a készüléket a biz-
tonsági előírásoknak megfelelően földelni. 

 Ne használjon hosszabbítót, elosztót vagy adap-
tert. Beszerelés után az elektromos alkatrészeknek 
hozzáférhetetlennek kell lenniük a felhasználó szá-
mára. Ne használja a készüléket mezítláb, és ne 

nyúljon hozzá nedves kézzel. Ne használja a készü-
léket, ha a tápkábel vagy a csatlakozódugó sérült, il-
letve ha a készülék nem működik megfelelően, meg-
sérült vagy leejtették.

 Ha a hálózati kábel megsérül, az áramütés kocká-
zatának elkerülése érdekében a gyártóval, annak szer-
vizképviselőjével vagy egy hasonlóan képzett szakem-
berrel kell egy ugyanolyan kábelre kicseréltetni. 
Ha a készülékre szerelt csatlakozó nem megfelelő 
a hálózati aljzathoz, kérje szakképzett villanyszerelő 
segítségét. Ne húzza meg a tápkábelt. A hálózati táp-
kábelt, illetve a villásdugót soha ne mártsa vízbe. A há-
lózati tápkábelt ne helyezze meleg felületek közelébe.
TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

 VIGYÁZAT! Bármilyen karbantartási művelet 
előtt győződjön meg arról, hogy a készüléket kikap-
csolta és kihúzta a konnektorból. A személyi sérü-
lés kockázatának elkerülése érdekében használjon 
védőkesztyűt (vágás veszélye) és munkavédelmi 
cipőt (összezúzódás veszélye); mindenképpen két 
személy mozgassa (csökkentett terhelés); soha ne 
használjon gőznyomással működő tisztítókészüléket 
(áramütés veszélye). A gyártó által nem engedélye-
zett nem szakszerű javítások veszélyeztethetik az 
egészséget és a biztonságot, amiért a gyártó nem 
tehető felelőssé. A nem szakszerű javításokból vagy 
karbantartásokból eredő hibákra vagy károkra nem 
vonatkozik a garancia, amelynek feltételeit a termék-
hez mellékelt dokumentum tartalmazza.
A CSOMAGOLÓANYAGOK ÁRTALMATLANÍTÁSA
A csomagolóanyag 100%-ban újrahasznosítható, és 
el van látva az újrahasznosítás jelével . A csoma-
golás egyes részeinek hulladékkezelését felelősség-
teljesen, a hulladékok ártalmatlanítására vonatkozó 
helyi rendelkezések szerint kell elvégezni.  
A HÁZTARTÁSI GÉPEK HULLADÉKKÉNT  
TÖRTÉNŐ ELHELYEZÉSE
Ez a készülék újrahasznosítható vagy újrafelhasz-
nálható anyagok felhasználásával készült. Leselej-
tezéskor a helyi hulladékelhelyezési szabályokkal 
összhangban járjon el. Az elektromos háztartási ké-
szülékek kezelésére, hasznosítására és újrafeldol-
gozására vonatkozó további információkért forduljon 
az illetékes helyi hatósághoz, a háztartási hulladékok 
begyűjtését végző vállalathoz vagy az üzlethez, ahol 
a készüléket vásárolta. Ez a berendezés az elektro-
mos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló  
2012/19/EU irányelvnek, illetve az elektromos és 
elektronikus berendezések hulladékairól szóló 2013. 
évi (módosított) előírásoknak megfelelően került 
megjelölésre. A hulladékká vált termék szabálysze-
rű elhelyezésével Ön segít elkerülni a környezettel 
és az emberi egészséggel kapcsolatos negatív kö-
vetkezményeket. A  terméken vagy a kísérő doku-
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mentumokon található jel azt jelzi, hogy a készüléket 
nem szabad háztartási hulladékként kezelni, hanem 
az elektromos és elektronikai készülékeknek megfe-
lelő gyűjtőhelyen kell leadni. 
ENERGIATAKARÉKOSSÁGI TANÁCSOK
AZ energiatakarékos programmal átlagosan szeny-
nyezett edényeket tisztíthat, amely a kombinált 
energia- és vízfogyasztása miatt a leghatékonyabb 
program, és a segítségével kiértékelhető, hogy a ké-
szülék megfelel-e az EU energiatakarékos kivitelre 
vonatkozó jogszabályának.

Ha a háztartási mosogatógépet a gyártó által jelzett 
kapacitásig tölti fel, azzal energiát és vizet takaríthat 
meg . Az edények manuális előöblítése megnöveke-
dett víz- és energiafogyasztást eredményezhet, és 
nem javasolt. Ha a háztartási mosogatógépet a gyár-
tó utasításainak megfelelően használják, az edények 
mosogatógépben történő mosogatása általában keve-
sebb energiát és vizet igényel, mint a kézi mosogatás.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

NALEŻY PRZECZYTAĆ I PRZESTRZEGAĆ
Przed rozpoczęciem eksploatacji tego urządzenia 
należy uważnie przeczytać poniższe instrukcje bez-
pieczeństwa. Przechowywać w podręcznym miejscu 
w celu korzystania w przyszłości. 
Zawierają one ważne informacje dotyczące bezpie-
czeństwa, z którymi należy się zapoznać i które nale-
ży ściśle przestrzegać. Producent nie ponosi żadnej 
odpowiedzialności w przypadku nieprzestrzegania 
instrukcji bezpieczeństwa, nieodpowiedniego wyko-
rzystywania urządzenia lub nieprawidłowych usta-
wień elementów sterowania.

 Małe dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywać 
w pobliżu urządzenia. Dzieci (3-8 lat) ) nie powinny 
przebywać w pobliżu urządzenia bez stałego nadzo-
ru. Dzieci w wieku 8 lat i starsze, osoby o ograniczo-
nej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysło-
wej oraz osoby bez odpowiedniego doświadczenia 
i wiedzy mogą korzystać z urządzenia wyłącznie 
pod nadzorem lub przy odpowiednich instrukcjach 
dotyczących bezpiecznego użytkowania urządzenia 
i pod warunkiem, że rozumieją zagrożenia związane 
z obsługą urządzenia. Dzieci nie mogą bawić się tym 
urządzeniem. Dzieci nie mogą bez nadzoru czyścić 
ani konserwować urządzenia.
DOZWOLONE UŻYTKOWANIE

 UWAGA: To urządzenie nie jest przeznaczone 
do użytkowania z wykorzystaniem zewnętrznego 
programatora czasowego (np. minutnika), lub odręb-
nego systemu zdalnego sterowania. 

 To urządzenie jest przeznaczone do użytku 
w gospodarstwach domowych i podobnych, takich 
jak: kuchnie dla pracowników w sklepach, biurach 
i innych środowiskach roboczych; budynki gospo-
darcze; pokoje hotelowe, motelowe (do użytku go-
ści) i inne pomieszczenia mieszkalne. 

 Maksymalną liczbę nakryć podano w karcie 
produktu. 

 Nie należy zostawiać otwartych drzwiczek – ry-
zyko potknięcia. Otwarte drzwi urządzenia mogą 
utrzymać wyłącznie ciężar wysuniętego kosza wraz 
z naczyniami. Nie należy opierać się o drzwiczki 

PL
urządzenia, siadać na nich ani na nie wchodzić, jak 
również opierać o nie innych przedmiotów. 

 OSTRZEŻENIE : Detergenty używane w zmy-
warkach są środkami silnie zasadowymi. Mogą spo-
wodować znaczne zagrożenie dla zdrowia i życia 
w przypadku ich połknięcia. Unikać kontaktu ze skó-
rą i oczami, i uważać, aby dzieci pozostawały z dala 
od zmywarki, gdy jej drzwiczki są otwarte. Po zakoń-
czeniu każdego cyklu zmywania należy sprawdzić, 
czy dozownik detergentu jest pusty. 

 OSTRZEŻENIE : Noże i inne akcesoria o ostrych 
czubkach i krawędziach należy wkładać do kosza 
ostrzami skierowanymi w dół lub układać je poziomo.

 Urządzenie nie jest przeznaczone do zastoso-
wań przemysłowych. Urządzenia nie należy używać 
na zewnątrz. Wewnątrz urządzenia ani w jego są-
siedztwie nie należy przechowywać substancji wybu-
chowych ani łatwopalnych (np. benzyny, pojemników 
aerozolowych) – ryzyko pożaru. Urządzenie należy 
używać wyłącznie do mycia naczyń na potrzeby go-
spodarstwa domowego, zgodnie z instrukcjami po-
danymi w niniejszym podręczniku. Woda wewnątrz 
urządzenia jest niezdatna do picia. Stosować tylko 
te detergenty i środki nabłyszczające, które są prze-
znaczone do stosowania w zmywarkach automa-
tycznych. Po dodaniu soli do zmiękczacza wody, na-
leży natychmiast przeprowadzić cykl zmywania, aby 
uniknąć korozji części wewnętrznych. Detergent, 
płyn nabłyszczający oraz sól regenerującą należy 
przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
Przed przystąpieniem do czynności serwisowych lub 
konserwacyjnych, należy odciąć dopływ wody i odłą-
czyć urządzenie od sieci zasilania. Podobnie należy 
postąpić w przypadku jakiejkolwiek awarii.
INSTALACJA URZĄDZENIA

 Urządzenie musi być przytrzymywane oraz 
montowane przez co najmniej dwie osoby – ryzyko 
obrażeń. Przy rozpakowywaniu i instalacji należy 
używać rękawic ochronnych – ryzyko skaleczenia. 
Podłączyć zmywarkę do instalacji wodnej, stosując 
wyłącznie nowe zestawy węży. Nie należy używać 
starych zestawów węży. Wszystkie węże muszą być 
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solidnie przymocowane, aby nie obluzowały się pod-
czas pracy zmywarki. Należy przestrzegać obowią-
zujących lokalnych przepisów przedsiębiorstwa wo-
dociągowego. Ciśnienie doprowadzenia wody: 0,05 
- 1,0 MPa. Urządzenie należy umieścić pod ścianą 
lub w zabudowie meblowej, ograniczając dostęp do 
jego tylnej części. Jeśli zmywarka ma otwory wenty-
lacyjne w podstawie, to otwory te nie mogą być za-
słonięte dywanem. 

 Instalacja, w tym podłączenie do instalacji wod-
nej (jeśli występuje) i zasilania oraz wszelkie na-
prawy muszą być wykonywane przez wykwalifiko-
wanego technika. Nie naprawiać ani nie wymieniać 
żadnej części urządzenia, jeśli nie jest to wyraźnie 
dozwolone w instrukcji obsługi. Nie należy pozwalać 
dzieciom zbliżać się do miejsca instalacji. Po rozpa-
kowaniu urządzenia należy sprawdzić, czy nie uległo 
ono uszkodzeniu podczas transportu. W przypadku 
problemów należy skontaktować się z najbliższym 
serwisem technicznym. Po wykonaniu instalacji na-
leży przechowywać odpady z opakowania (plastik, 
elementy styropianowe, itd.) poza zasięgiem dzieci 
– ryzyko uduszenia. Przed przystąpieniem do jakich-
kolwiek czynności montażowych urządzenie należy 
odłączyć od zasilania elektrycznego – ryzyko pora-
żenia prądem. Podczas instalacji upewnić się, czy 
urządzenie nie spowoduje uszkodzenia przewodu 
zasilającego – ryzyko porażenia. Urządzenie można 
włączyć dopiero po zakończeniu procedury instalacji. 
W przypadku instalacji urządzenia na końcu szeregu 
urządzeń, gdy odsłonięta jest jego boczna ściana, 
aby uniknąć ryzyka obrażeń ciała, należy zakryć od 
tej strony obszar zawiasów. Temperatura dopływa-
jącej wody zależy od modelu zmywarki. Jeśli na za-
instalowanym wężu znajduje się oznaczenie „25°C 
maks.”, dozwolona temperatura wody wynosi 25°C. 
Dla wszystkich innych modeli maksymalna, dozwo-
lona temperatura wody wynosi 60°C. Nie obcinać 
węży. Jeżeli urządzenie posiada system Waterstop, 
nie wolno zanurzać w wodzie plastikowej obudowy 
zaworu na wężu dopływowym. Jeśli węże nie są 
wystarczająco długie, należy zwrócić się do sprze-
dawcy. Upewnić się, czy wąż dopływowy i wąż spu-
stowy nie są zagięte ani ściśnięte. Przed pierwszym 
użyciem sprawdzić szczelność przewodu do dopro-
wadzania i odprowadzania wody. Podczas instalacji 
należy upewnić się, że urządzenie spoczywa stabil-
nie na podłodze, na wszystkich czterech nóżkach 
i sprawdzić za pomocą poziomicy, czy jest dokładnie 
wypoziomowane.
ZASADY BEZPIECZNEGO PODŁĄCZENIA  
ELEKTRYCZNEGO
Tabliczka znamionowa znajduje się na krawędzi drzwi-
czek kuchenki (widoczna przy otwartych drzwiczkach). 

 Musi istnieć możliwość odłączenia urządzenia od 
źródła zasilania poprzez wyjęcie wtyczki (jeśli wtycz-
ka jest dostępna), lub za pomocą przełącznika wie-

lobiegunowego, zainstalowanego w przewodzie do 
gniazda zasilania. Urządzenie musi być również uzie-
mione zgodnie z obowiązującymi normami krajowymi. 

 Nie stosować przedłużaczy, rozdzielaczy ani 
przejściówek. Po zakończeniu instalacji użytkownik 
nie powinien mieć dostępu do podzespołów elek-
trycznych urządzenia. Nie należy obsługiwać urzą-
dzenia boso lub gdy jest się mokrym. Nie urucha-
miać urządzenia, jeśli kabel zasilający lub wtyczka 
są uszkodzone, nie działa ono prawidłowo lub zosta-
ło uszkodzone bądź upuszczone.

 Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, ze 
względów bezpieczeństwa jego wymianę na iden-
tyczny należy zlecić przedstawicielowi producenta, 
serwisowi technicznemu lub innej wykwalifikowanej 
osobie – ryzyko porażenia prądem. 
W przypadku urządzeń wyposażonych we wtyczkę, 
która nie pasuje do danego gniazdka, skontaktować 
się z wykwalifikowanym pracownikiem serwisu. Nie 
ciągnąć za przewód zasilania. Nie zanurzać prze-
wodu zasilającego ani wtyczki w wodzie. Przewód 
zasilający należy trzymać z dala od nagrzanych po-
wierzchni.
CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

 OSTRZEŻENIE : Sprawdzić, czy urządzenie 
zostało wyłączone i odłączone od źródła zasila-
nia przed przystąpieniem do czynności konserwa-
cyjnych. Aby uniknąć ryzyka obrażeń ciała, należy 
używać rękawic ochronnych (ryzyko skaleczenia) 
i butów ochronnych (ryzyko stłuczenia) pamiętać 
o obsłudze przez dwie osoby (zmniejszenie obcią-
żenia); w żadnym przypadku nie stosować urządzeń 
parowych do czyszczenia (ryzyko porażenia prą-
dem). Niefachowe naprawy nieautoryzowane przez 
producenta mogą spowodować zagrożenie dla zdro-
wia i bezpieczeństwa, za które producent nie ponosi 
odpowiedzialności. Wszelkie wady lub uszkodzenia 
spowodowane nieprofesjonalnymi naprawami lub 
konserwacją nie są objęte gwarancją, której warun-
ki są przedstawione w dokumencie dostarczonym 
wraz z urządzeniem.
UTYLIZACJA OPAKOWANIA
Materiał, z którego zrobione jest opakowanie, 
w 100% nadaje się do recyklingu i jest oznaczony 
symbolem . Należy w odpowiedzialny sposób po-
zbywać się części opakowania, przestrzegając lokal-
nych przepisów dotyczących utylizacji odpadów.
UTYLIZACJA URZĄDZEŃ AGD  
Urządzenie zostało wykonane z materiałów nada-
jących się do recyklingu. Urządzenie należy utylizo-
wać zgodnie z miejscowymi przepisami dotyczącymi 
gospodarki odpadami. Aby uzyskać więcej informa-
cji na temat utylizacji, odzyskiwania oraz recyklingu 
urządzeń AGD, należy skontaktować się z odpo-
wiednim lokalnym urzędem, punktem skupu złomu 
AGD lub sklepem, w którym zakupiono urządzenie. 
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To urządzenie jest oznaczone zgodnie z dyrekty-
wą Unii Europejskiej 2012/19/UE w sprawie zuży-
tego sprzętu elektrotechnicznego i elektronicznego 
(WEEE) oraz z przepisami dotyczącymi sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego z 2013 r. (w brzmie-
niu zmienionym). Właściwa utylizacja urządzenia po-
może zapobiec ewentualnym negatywnym skutkom 
dla środowiska oraz zdrowia ludzkiego. 
Symbol  na urządzeniu lub w dołączonej do niego 
dokumentacji oznacza, że urządzenia nie wolno trak-
tować jak zwykłego odpadu domowego. Należy je 
przekazać do punktu zajmującego się utylizacją i re-
cyklingiem urządzeń elektrycznych i elektronicznych. 

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE OSZCZĘDZANIA 
ENERGII
Program Eco jest przeznaczony do mycia naczyń 
o zwykłym stopniu zabrudzenia; dla tego zastosowa-
nia jest to najbardziej wydajny program pod wzglę-
dem zużycia energii elektrycznej i wody oraz w takim 
zastosowaniu program ten uzyskał certyfikat zgod-
ności z dyrektywą unijną Ecodesign.
Ładowanie zmywarki domowej w stopniu zaleca-
nym przez producenta przyczyni się do oszczędno-
ści energii elektrycznej i wody. Ręczne spłukiwanie 
naczyń przyczynia się do większego zużycia wody 
i energii elektrycznej i nie jest zalecane. Zmywanie 
naczyń przy użyciu domowej zmywarki zazwyczaj 
pochłania mniej energii elektrycznej i wody niż ręcz-
ne zmywanie, jeśli zmywarka użytkowana jest zgod-
nie z zaleceniami producenta. 

INSTRUCŢIUNI PRIVIND SIGURANŢA

IMPORTANT: TREBUIE CITITE ŞI RESPECTATE
Înainte de a utiliza aparatul, citiţi aceste instrucţiuni  
privind siguranţa. Păstraţi-le la îndemână pentru a le 
putea consulta şi pe viitor. 
Aceste instrucţiuni şi aparatul în sine furnizează 
avertismente importante privind siguranţa, care tre-
buie respectate întotdeauna. Producătorul nu îşi 
asumă nicio răspundere pentru nerespectarea aces-
tor instrucţiuni de siguranţă, pentru utilizarea neco-
respunzătoare a aparatului sau pentru setarea inco-
rectă a butoanelor de comandă.

 Nu lăsaţi aparatul la îndemâna copiilor foarte 
mici (0-3 ani). Nu lăsaţi aparatul la îndemâna copi-
ilor mici (3-8 ani) decât dacă sunt supravegheaţi în 
permanenţă. Copiii cu vârsta de peste 8 ani şi per-
soanele cu capacităţi fizice, senzoriale sau mintale 
reduse sau fără experienţă şi cunoştinţe pot folosi 
acest aparat doar dacă sunt supravegheate sau au 
fost instruite cu privire la utilizarea în siguranţă şi în-
ţeleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie să se joace 
cu aparatul. Curăţarea şi întreţinerea nu trebuie să 
fie efectuate de către copii fără a fi supravegheaţi.
UTILIZAREA PERMISĂ

 ATENŢIE: aparatul nu trebuie să fie pus în func-
ţiune prin intermediul unui comutator extern, precum 
un temporizator, sau al unui sistem de comandă la 
distanţă separat. 

 Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat în lo-
cuinţe, precum şi în alte spaţii, cum ar fi: bucătării desti-
nate personalului din magazine, birouri şi alte spaţii de 
lucru; în ferme; de către clienţii din hoteluri, moteluri,  
unităţi de cazare de tip „bed and breakfast” şi alte 
spaţii rezidenţiale. 

 Numărul maxim de seturi de vase este specificat 
pe fişa tehnică a produsului. 

RO

 Uşa nu trebuie lăsată în poziţie deschisă - risc de 
împiedicare. Uşa deschisă a aparatului poate susţi-
ne doar greutatea coşului extras, încărcat cu vase. 
Nu rezemaţi obiecte pe uşă şi nu vă aşezaţi sau ur-
caţi pe aceasta. 

 AVERTISMENT: Detergenţii pentru maşini de 
spălat vase sunt puternic alcalini. Aceştia pot fi ex-
trem de nocivi dacă sunt ingeraţi. Evitaţi contactul cu 
pielea şi ochii şi nu permiteţi accesul copiilor lângă 
maşina de spălat vase când uşa este deschisă. Veri-
ficaţi dacă compartimentul pentru detergent este gol 
după finalizarea ciclului de spălare. 

 AVERTISMENT: Cuţitele şi celelalte ustensile cu 
vârfuri ascuţite trebuie să fie introduse în coş cu vâr-
furile orientate în jos sau aşezate în poziţie orizonta-
lă - risc de tăiere. 

 Acest aparat nu este destinat utilizării în scop 
profesional. Nu utilizaţi aparatul în aer liber. Nu depo-
zitaţi substanţe explozive sau inflamabile (de  x. ben-
zină sau doze de aerosoli) în interiorul sau în apro-
pierea aparatului - risc de incendiu. Aparatul trebuie 
să fie utilizat numai pentru spălarea veselei, conform 
instrucţiunilor din acest manual. Apa din aparat nu 
este potabilă. Utilizaţi doar detergenţi şi aditivi de 
clătire speciali pentru maşini de spălat vase. Când 
turnaţi sare în compartimentul pentru săruri, rulaţi 
imediat un ciclu pentru a evita deteriorarea prin co-
roziune a componentelor interne. Păstraţi detergen-
tul, agentul de clătire şi sărurile într-un loc sigur care 
să nu fie la îndemâna copiilor. Închideţi reţeaua de 
alimentare cu apă şi decuplaţi sau deconectaţi sursa 
de alimentare înainte de a efectua operaţii de servi-
sare şi întreţinere. Deconectaţi aparatul în cazul pro-
ducerii oricăror tipuri de defecţiuni.
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INSTALAREA
 Manevrarea şi instalarea aparatului trebuie să fie 

efectuate de două sau mai multe persoane - pericol de 
rănire. Folosiţi mănuşi de protecţie la despachetare şi 
instalare - risc de tăiere. Conectaţi maşina de spălat 
vase la reţeaua de alimentare cu apă folosind numai 
seturi noi de furtunuri. Seturile de furtunuri vechi nu 
trebuie să fie reutilizate. Toate furtunurile trebuie să 
fie prinse fix, astfel încât să nu se desprindă în timpul 
funcţionării. Toate reglementările emise de compa-
nia locală de furnizare a apei trebuie să fie respec-
tate. Presiunea de alimentare a apei 0,05 - 1,0 MPa. 
Aparatul trebuie amplasat lângă perete sau trebuie 
încastrat în mobilă pentru a limita accesul la partea 
din spate a acestuia. Pentru maşinile de spălat vase 
prevăzute cu orificii de ventilare la bază, deschiderile 
nu trebuie să fie obstrucţionate de covor. 

 Instalarea, inclusiv racordarea la reţeaua de ali-
mentare cu apă (dacă este necesară) şi la reţeaua de 
alimentare cu energie electrică, precum şi reparaţiile 
trebuie efectuate de un tehnician calificat. Nu repa-
raţi şi nu înlocuiţi nicio piesă a aparatului, dacă acest 
lucru nu este indicat în mod expres în manualul de 
utilizare. Nu lăsaţi copiii în apropierea zonei de insta-
lare. După despachetarea aparatului, asiguraţi-vă că 
nu a fost deteriorat în timpul transportului. Dacă apar 
probleme, contactaţi distribuitorul sau cel mai apropi-
at serviciu de asistenţă tehnică post-vânzare. Odată 
instalat aparatul, deşeurile de ambalaje (bucăţi de 
plastic, polistiren etc.) nu trebuie lăsate la îndemâna 
copiilor - risc de asfixiere. Înainte de orice operaţie 
de instalare, aparatul trebuie să fie deconectat de la 
reţeaua de alimentare cu energie electrică - risc de 
electrocutare. În timpul instalării, aveţi grijă ca apara-
tul să nu deterioreze cablul de alimentare - risc de in-
cendiu sau de electrocutare. Activaţi aparatul numai 
atunci când instalarea a fost finalizată. 
Dacă maşina de spălat vase este instalată la capătul 
unui şir de aparate electrocasnice, peretele lateral 
devenind astfel accesibil, zona balamalelor trebuie 
să fie acoperită pentru a se evita pericolul de răni-
re. Temperatura apei alimentate depinde de modelul 
maşinii de spălat. Dacă pe furtunul de alimentare in-
stalat este marcată specificaţia „25°C Max”, tempe-
ratura maximă admisă a apei este de 25 °C. Pentru 
toate celelalte modele, temperatura maximă admisă 
este de 60 °C. Nu tăiaţi furtunurile şi, în cazul unui 
aparat dotat cu sistem de oprire a apei, nu introduceţi 
în apă cutia de plastic a tubului de racordare. Dacă 
furtunurile nu sunt suficient de lungi, adresaţi-vă dis-
tribuitorului local. Verificaţi ca furtunurile de alimen-
tare şi de evacuare a apei să nu prezinte îndoituri 
sau crăpături. Înainte de utilizarea pentru prima dată 
a aparatului, verificaţi dacă furtunul de alimentare şi 
de evacuare a apei prezintă scurgeri. Asiguraţi-vă 
că cele patru picioruşe sunt stabile şi se sprijină pe 
podea, reglându-le după cum este necesar, şi asigu-

raţi-vă că maşina de spălat vase este perfect orizon-
tală, folosind o nivelă cu bulă de aer.
AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU 
ENERGIE ELECTRICĂ
Plăcuţa cu datele tehnice este amplasată la margi-
nea uşii maşinii de spălat vase (vizibilă când se des-
chide uşa). 

 Aparatul trebuie să poată fi deconectat de la 
reţeaua de alimentare cu energie electrică fie prin 
scoaterea ştecherului din priză, dacă ştecherul este 
accesibil, fie prin intermediul unui întrerupător multi-
polar situat în amonte de priză, şi trebuie să fie îm-
pământat, în conformitate cu standardele naţionale 
privind siguranţa electrică. 

 Nu utilizaţi prelungitoare, prize multiple sau adap-
toare. După finalizarea instalării, componentele elec-
trice nu trebuie să mai fie accesibile pentru utilizator. 
Nu utilizaţi aparatul dacă aveţi părţi ale corpului ume-
de sau când sunteţi desculţi. Nu puneţi în funcţiune 
acest aparat dacă are cablul de alimentare sau şte-
cherul deteriorat, dacă nu funcţionează corespunză-
tor sau dacă a fost deteriorat sau a căzut pe jos.

 Dacă este deteriorat cablul de alimentare, aces-
ta trebuie înlocuit cu unul identic de către producător, 
agentul de service sau de o persoană calificată similară, 
pentru a se evita pericolele - pericol de electrocutare. 
Dacă ştecherul prevăzut nu este adecvat pentru pri-
za dumneavoastră, contactaţi un tehnician calificat. 
Nu trageţi de cablul de alimentare. Nu introduceţi 
cablul de alimentare sau ştecherul în apă. Menţineţi 
cablul la distanţă de suprafeţele fierbinţi.
CURĂŢAREA ŞI ÎNTREŢINEREA

 AVERTISMENT: Asiguraţi-vă că aparatul este 
oprit şi deconectat de la reţeaua de alimentare cu 
energie electrică înainte de a efectua orice operaţie 
de întreţinere. Pentru a evita riscul vătămării perso-
nale, utilizaţi mănuşi de protecţie (risc de lacerare) 
şi încălţăminte de protecţie (risc de contuzie); asigu-
raţi-vă că manevrarea se face de către două persoa-
ne (reducerea sarcinii); nu folosiţi niciodată aparate 
de curăţare cu aburi (risc de electrocutare). Repara-
ţiile neprofesionale neautorizate de producător pot 
rezulta în riscuri în ceea ce priveşte sănătatea şi si-
guranţa, pentru care producătorul nu poate fi consi-
derat răspunzător. Orice defecţiune sau deteriorare 
cauzată de reparaţii sau operaţii de întreţinere ne-
profesionale nu va fi acoperită de garanţie, ai cărei 
termeni sunt prezentaţi în documentul livrat împreu-
nă cu unitatea.
ELIMINAREA AMBALAJULUI
Ambalajul este reciclabil în proporţie de 100% şi este 
marcat cu simbolul reciclării . Prin urmare, dife-
ritele părţi ale ambalajului trebuie eliminate în mod 
corespunzător şi în conformitate cu normele stabilite 
de autorităţile locale privind eliminarea deşeurilor.  
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ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE
Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile 
sau reutilizabile. Eliminaţi-l în conformitate cu nor-
mele locale referitoare la eliminarea deşeurilor. Pen-
tru informaţii suplimentare referitoare la tratarea, 
valorificarea şi reciclarea aparatelor electrocasnice, 
contactaţi autorităţile locale competente, serviciul de 
colectare a deşeurilor menajere sau magazinul de 
unde aţi achiziţionat aparatul. Acest aparat este mar-
cat în conformitate cu Directiva europeană 2012/19/
UE privind deşeurile de echipamente electrice şi 
electronice (DEEE) şi cu reglementările din 2013 pri-
vind deşeurile de echipamente electrice şi electroni-
ce (astfel cum au fost modificate).Asigurându-vă că 
acest produs este eliminat în mod corect, contribuiţi 
la prevenirea consecinţelor negative asupra mediu-
lui înconjurător şi sănătăţii persoanelor.
Simbolul  de pe produs sau de pe documentele 
care îl însoţesc indică faptul că acest aparat nu tre-
buie eliminat ca deşeu menajer, ci trebuie predat la 
un centru de colectare corespunzător, pentru recicla-
rea echipamentelor electrice şi electronice.

RECOMANDĂRI PENTRU ECONOMISIREA 
ENERGIEI
Programul Eco este potrivit pentru curăţarea tacâ-
murilor cu un grad mediu de murdărie, fiind cel mai 
eficient program pentru această utilizare din punct 
de vedere al consumului combinat de energie şi apă 
şi este utilizat pentru a evalua respectarea legislaţiei 
UE de proiectare ecologică.
Încărcarea maşinii de spălat vase de uz domestic 
până la capacitatea indicată de producător va con-
tribui la economii de energie şi apă. Pre-clătirea ma-
nuală a vaselor duce la creşterea consumului de apă 
şi energie şi nu este recomandată. Spălarea vaselor 
în maşina de spălat vase de uz casnic consumă de 
obicei mai puţină energie şi apă în faza de utilizare 
decât spălarea manuală a acestora, dacă maşina de 
spălat vase se foloseşte conform instrucţiunilor pro-
ducătorului. 
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